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3. Дорогой читатель!
         Перед Вами сборник, который познакомит Вас с культурой и традициями Ширинской земли, её историей и интересными людьми. В сборник вошли факты из довоенной, военной и послевоенной жизни села Ширинье и окрестных деревень, биографий старожилов, фотографии хранителей культуры нашего края, аудиозаписи и тексты песен, бытовавших в нашей местности в XX веке. 

               Песни, о которых пойдёт речь в сборнике представлены в авторской интерпретации. Надо заметить, что в репертуаре местных песельниц преобладают песни, полные драматизма и смирения с горькой судьбой. Предпочтение песен с такой смысловой установкой, по все вероятности, связано с особенностями эпохи, в которой жили эти люди. 

     Тяготы жизни в колхозе, дефицит просвещения в сельской среде и всеобщая навязываемая пропаганда атеизма несомненно внесли сумятицу в души местных исполнительниц песен, а песня, как известно, душа народа…

        В сборник так же вошли уникальные этнографические материалы, собранные и исследованные несколькими экспедициями, проводимыми в нашей местности на протяжении пятнадцати лет.
4. Вступительное слово.

          Изучение сельскими школьниками местного музыкального фольклора, народных традиций, обрядов и праздников на уроках и после них: возможно ли это? Ведь собирательской работой в России в прошлом занимались русские писатели, поэты, общественные деятели, представители русской передовой интеллигенции. Практически всё устное народное творчество и музыкальный фольклор, включённый в школьные программы – это кропотливый труд наших предшественников – собирателей и исследователей русского фольклора. 
         Личный вклад в собирание фольклора в наши дни могут внести студенты педагогических ВУЗов и даже школьники. В более благоприятных условиях для организации исследовательской деятельности по сбору местного фольклора на наш взгляд находится сельская школа. Именно в сельской среде по сей день можно встретиться и побеседовать с живыми хранителями старины, составляющими старшее население российских сёл и деревень. Наиболее эффективной формой изучения местных традиций и фольклора являются этнографические экспедиции, которые возможно организовать в сельской школе.
           История экспедиционной работы по сбору песенного фольклора на Ширинской земле, Ярославской области, Ярославского района берёт своё начало с того времени, когда единственная в селе Ширинская школа имела статус «Русской школы» (с 1997 г. по 2003 г.). Тогда в рамках предметов «Музыка», «Народная культура» и внеурочной деятельности велась краеведческая работа, одним из направлений которой стало изучение местных музыкальных традиций. В ноябре 1999 года учитель музыки Алексохина Ольга Александровна и заместитель директора по учебно-воспитательной работе Немыкина Людмила Алексеевна провели первую кратковременную этнографическую экспедицию в д. Починки.

           Основная задача данной экспедиции заключалась в сборе музыкального фольклора села Ширинье и окрестных деревень, а также записи русских песен и романсов в уникальном исполнении известной во всей округе песельницы Екатерины Петровны Серенковой.

           Участникам экспедиции удалось сделать рукописную и аудио-запись четырёх разножанровых русских народных песен, это: лирические протяжные песни «Уродилася я», «Рано карие очи открыла», рекрутская песня с элементами плачепричитания «Во субботу» и плясовая «Я сегодня угорела»; двух городских «жестоких» романсов «Случай близ Саратова», «Валя-гимназистка»; военных частушек и двух вариантов частушек- страданий на популярные в сельской среде песенные мотивы «Семёновна» и «Эх, калина, эх, малина». Все аудиозаписи были сделаны с пояснительными комментариями самой Екатерины Петровны.
            Продолжением работы по сбору местного музыкального фольклора стала вторая экспедиция, которая была организована по инициативе учителя музыки Алексохиной О.А. Экспедиция проводилась в феврале 2000 года, была кратковременной, основная  её задача - познакомиться с другими носителями музыкальной культуры и песенной традиции с. Ширинье и его окрестностей. В ходе экспедиции было взято интервью у жительницы с. Ширинье Захаровой Тамары Константиновны и сделана аудиозапись двух лирических протяжных песен «Тиран» и «Молодая девочка».

          Во время интервью Тамара Константиновна поделилась своей биографией и своими увлечениями - исполнение русских народных песен и игра на балалайке.

         Собранные в этнографических экспедициях материалы были оформлены в красочную папку-раскладушку, которая вместе с аудиоальбомом записей песен Серенковой Е.П. и Захаровой Т.К. были переданы в школьный музей «Истории села Ширинье», где они находятся в настоящее время. Указанные материалы активно использовались при подготовке участников последующих этнографических экспедиций.

       Начиная с 2007 года в рамках предметов «Музыка», «Искусство», «МХК» и внеурочной деятельности по этим предметам, было организовано и проведено три этнографических экспедиции по сбору местного музыкального фольклора. В них приняло участие 16 обучающихся 5 – 11 классов. Собранный материал был обобщён в форме сообщений «Престольные праздники села Ширинье и его окрестностей» и «Песни моего села».

Во время трёх последних этнографических экспедиций с участием обучающихся МОУ Ширинской СОШ, которые проводились с целью уточнения и дополнения полученных ранее сведений было опрошено почти всё старшее население с. Ширинье и его окрестностей о музыкальных традициях и местном музыкальном фольклоре. Участники экспедиций встретились и побеседовали с хранителями культурного наследия Ширинской земли, 11 старожилов охотно поделились с ними своими судьбами, рассказали о том, как относились к народным песням, танцам в родительских семьях и как передавался музыкальный фольклор из поколения в поколение.  Выяснилось так же, что были и есть на Ширинской земле признанные народом три песельницы и гармонист, без которого не обходилось ни одно гулянье, праздничное событие. 

В результате экспедиций удалось сделать описание местной кадрили «Козули», а также традиций и приуроченность исполнения песен села Ширинье к определённым обстоятельствам.  
         Собранный музыкальный этнографический материал широко используется в настоящее время при изучении краеведческого модуля «Музыкальные традиции Ярославского края», неоднократно использовался на районных и областных  краеведческих конференциях, конкурсах, где по достоинству был оценен призовыми местами и дипломом победителя в районном краеведческом конкурсе «Люблю тебя, мой край родной». Кроме этого привезённые из экспедиций отдельные песни и танец изучаются и исполняются на школьных и сельских праздниках.
5. Песни как люди: у каждой своя судьба
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Фото Серенковой Екатерины Петровны выполнено участниками I этнографической экспедиции, 2008 г.
         Песни – как люди: у каждой своя судьба. Лишь немногие живут долго и не старятся. Они особенно дороги нам такие разные, близкие и далекие, о них и пойдет речь.

       Так уж повелось на Руси, что в каждой даже самой маленькой деревушке исстари были свои частушечники, вытницы, баечники, песельницы. 

       Есть они и на нашей ширинской земле. Екатерина Петровна Серенкова – жительница деревни Починки, еще девчонкой интересовалась народной песней. 

Родилась в тяжелом  1918 г., видела «раскулачивание», испытала на себе жизнь в колхозе. Всегда с болью в сердце (хотя и с долей гордости) вспоминала, как с подружкой жала серпом по 4 гектара пшеницы. А вынести все помогали песни, с которыми тетя  Катя не расставалась до последних дней.

       В доме Серенковых часто бывали гости, которые нередко «привозили» новую песню, она затем становилась частью репертуара тети Кати. Эти песни пелись на посиделках, праздниках, гуляньях. Веселые, разудалые, со свистом и плясом, такие, что «окна и двери настежь, и вся посуда в доме звенит, и петух во дворе туда же – кукарекать. От такой песни сама душа радуется.

         Но  Екатерине Петровне ближе к сердцу грустные, даже можно сказать драматические песни. «Отчего они вам так желанны? Что Вам своих забот и бед мало?» - обратились мы с вопросом к песельнице, на что Екатерина Петровна ответила: «Вот соберемся вместе, затянем песню, поголосим, и как-то на душе легче. Песня – ведь она как исповедь: душу согреет, успокоит, тревоги улягутся сразу». 

         После Екатерины Петровны остались ее песни, ее задушевный, завораживающий голос, и вместе с ним частичка ее души, истинно народной.

Из интервью, взятого участниками II этнографической экспедиции (2009 г.) у Голубевой Нины Васильевны – жительницы д. Починки.

«…Родилась в 1934 году, вспоминает: «…Мама Анна Григорьевна Иванова хорошо пела… В 1957 году переехала с семьёй в д. Починки недалеко от Ширинье. От мамы слышала и запомнила местные старинные песни «Уродилася я», «Во субботу»… Мама вместе с тётей Катей Серенковой пели в доме у тёти Кати (Екатерина Петровна слыла в деревне певуньей). И у нас и у т. Кати часто зимой жили постояльцы-квартиранты, они приезжали из города и других районов на заготовку дров. Тётя Катя и мама пели свои старинные местные песни, а постояльцы свои…»

6. Тексты песен из репертуара Екатерины Петровны Серенковой

Песня «Во субботу»

(рекрутское плачепричетание)

(Эту песню Екатерина Петровна Серенкова услышала и запомнила 

от своей мамы…)

1. Во субботу день ненастный,

    Нельзя в поле…

    Нельзя в поле работать (2 раза).

2. Нельзя в полюшке работать,

    Ни боронить…

    Ни боронить, ни пахать (2 раза).

3. Собирайтесь, девки – бабы,

Во зелёный…

Во зелёный сад гулять (2 раза).

4. Во зелёным во садочке

    Соловей…

    Соловей громко поёт (2 раза).

5. Нам с тобою, друг мой милый,

    Всё разлуку…

    Всё разлуку предаёт (2 раза).

6. Прощайте, девки, прощайте, бабы,

    Уезжаем…

    Уезжаем мы от вас (2 раза).

7. На те горы, на те кручины,

    На злощадный…

    На злощадный на Кавказ (2 раза).

8. На злощадном, на Кавказе

    Будем с туркам…

    Будем стуркам воевать (2 раза).
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Благотворительная «Ширинская ярмарка» (ноябрь, 2011 г.)
Фольклорный вокальный ансамбль исполняет рекрутское плачепричитание «Во субботу» - русская народная песня из репертуара песельницыд.ПочинкиСеренковой Е.П.

Меня выдали младу

(частушки – страдания)

1. Меня выдали младу

За седую бороду.

Эх, калина, эх, малина,

За седую бороду.

2. Эх, седая борода

Не отпускает никуда.

Эх, калина, эх, малина,         

Не отпускает никуда.

3. Я седую бороду

Расстелю по городу.

Эх, калина, эх, малина ,

Расстелю по городу.

4. Пойду к реке за водой,

Возьму старого с собой.

Эх, калина, эх, малина,         
Возьму старого с собой.

5. Возьму старого с собой,

Мой хороший, тут постой

Эх, калина, эх, малина,        
Мой хороший, тут постой

6. Мой хороший, тут постой-
Мне давно уж мил другой.
Эх, калина, эх, малина,         
Мне давно уж мил другой.
7. Мне давно уж мил другой,
Меня встретит молодой.

Эх, калина, эх, малина,         
Меня встретит молодой.

8. Меня встретит молодой,

Поцелует раз-другой.

Эх, калина, эх, малина,         
Поцелует раз-другой.

9. Поцелует раз-другой.

Назовет своей женой.
Эх, калина, эх, малина,         
Назовет своей женой.
Я сегодня угорела, не могу.

(плясовая)

1.Я сегодня угорела, не могу, весь денечек пролежала на лугу.

   Вот и люли, да люли, люли, весь денечек пролежала на лугу.

2.А на лугу, на шелковой траве, ехал миленький на вороном коне.

   Вот и люли, да люли, люли, ехал миленький на вороном коне.

3.Ехал милый из Романова свозам, да воду черпала «Бог помочь»,- мне сказал.

   Вот и люли, да люли, люли, «Бог помочь»,- мне сказал.

4.«Бог помочь, ненаглядная, почему ж ты не нарядная?»

   Вот и люли, да люли, люли, почему ж ты не нарядная?

5.«А почему не снарядилася, за водой поторопилася.»

   Вот и люли, да люли, люли, за водой поторопилася.

6.Из колодца воду черпала, уронила в воду зеркало.

   Вот и люли, да люли, люли, уронила в воду зеркало.

7.Уронила – не расшиблося, полюбила – не ошиблася.

   Вот и люли, да люли, люли, полюбила – не ошиблася.

8.Полюбила я с семнадцати годов, через три года в солдатушки готов, 

   Вот и люли, да люли, люли, через три года в солдатушки готов.

9.А через три года в солдатушки, от отца, родимой матушки.

   Вот и люли, да люли, люли, от отца, родимой матушки.

Уродилася я

(старинная протяжная лирическая песня)

1. Уродилася я в поле как былинка, 

     Нет ни матери – отца, кругла сиротинка.

2. Нет ни матери – отца, кругла сиротинка,

     Моя молодость прошла на чужой сторонке.

3. Моя молодость прошла на чужой сторонке,

    Лет с двенадцати я по людям ходила.

4. Лет с двенадцати я по людям ходила,

Где доила я коров, где детей качала,

5. Где доила я коров, где детей качала,

Подоивши я коров, молоко цедила.

6. Подоивши я коров молоко цедила,

Поцедивши молоко я детей поила.

7. Поцедивши молоко я детей поила,

Напоивши молоком, в хоровод ходила.

     8. Напоивши молоком, в хоровод ходила,

         В хороводе я была девица красива.

     9. В хороводе я была девица красива,

         Я красива, да бедна, плохо я одета.

    10. Я красива, да бедна, плохо я одета,

          Никто замуж не берёт девицу за это.

    11. Никто замуж не берёт девицу за это,


Пойду схожу в монастырь, Богу помолюся.

    12. Пойду схожу в монастырь, Богу помолюся,

          Пред иконою святой я слезам зальюся.


    13. Пред иконою святой я слезам зальюся,

          Не пошлет ли мне Господь той доли счастливой.

     14. Не пошлет ли мне Господь той доли счастливой,

           Не полюбит ли меня молодец красивый.

     15. Не полюбит ли меня молодец красивый,

           Как у птицы есть гнездо, у волчицы дети.

     16. Как у птицы есть гнездо, у волчицы дети,

           У меня, у сироты никого на свете.

     17. Эх, полынь, моя полынь, горькая травина,

           Эх, судьба, моя судьба, горькая судьбина.

Рано карие очи открыла

( протяжная лирическая песня)

1. Рано карие очи открыла,

Рано-рано любить начала. (2 раза)

2. До семнадцати лет не гуляла,

А потом хулигана нашла. (2 раза)

3. Ты как коршун голодный спустился,

Мою молодость рано сгубил. (2 раза)

4. Насмеялся над бедной девчонкой,

А потом ты навеки забыл. (2 раза)

5. Я заплакала, маме сказала:

«Вот, что делает наша любовь». (2 раза)

6. Долго-долго стояла в раздумье,

Долго слушала маминых слов. (2 раза)

7. «Ты поедешь, мой милый, венчаться -

Меня вслед за тобой понесут, (2 раза)

8. Среди церкви гроб белый поставят,

Вкруг аналоя тебя поведут. (2 раза)

9. Тебя с новой женою поздравят,

А мне «вечную память» споют». (2 раза)

10. Расцветайте, душистые розы,

Украшайте могилу мою. (2 раза)

11. Осыпайся, сирень голубая,

Как осыпалась юность моя. (2 раза)

Частушки 

(пели в войну)

1. Милый пишет: 

«Надоели сапоги военные»,

А мне хуже надоели 

Трепачиизменные».

2. Милый пишет:

«Надоела шапочка-пилоточка»,

А мне хуже надоело

Без тебя, залёточка.

3. Милый пишет письмецо

Восемь строчек голубых,

Пишет: «Катя, не скучай,

Не подыскивай других».

4. Милый пишет письмецо:

«Милая, поверь, поверь

Надоела мне пилоточка

И серая шинель».

Частушки – страдания

1. Ах, гора, гора, гора-гориночка,

Хотя я бойкая, да сиротиночка.

2. Сиротиночка я не по матери,

Осиротела я по симпатии.

3. Ах, гора, гора, гора да озеро,

Я не скажу кого вчера морозила.

4. Самолёт летит да всё кругом-кругом,

А мне понравился с золотым зубом.

5. С золотым зубом, он мне не парочка,

Он кулацкий сын – я пролетарочка.
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Благотворительная «Ширинская ярмарка» (ноябрь 2011 г.)

Младшая фольклорная группа исполняет «Ярославские частушки»
7.Вся жизнь с песней

[image: image5.jpg]



[image: image6.jpg]



Фото Захаровой Т.К.  выполнено участниками III этнографической экспедиции, 2012 г.

«Вся жизнь с песней – такие слова можно адресовать Захаровой Тамаре Константиновне, родившейся на Ярославской земле, в  небольшом  селе с загадочным названием Николо – Бой в 1926г. В детской памяти остались песни, которые пела её мама, Баякина Федосия Анисимовна, лучшая во всей деревне певунья. Тамара Константиновна выросла в мире, этих песен, и вскоре зазвучал её звонкий девичий лирический голос.     

        «На престольных праздниках собиралась вся  родня, человек 15, а то и больше», - вспоминает тетя Тамара. - Добирались кто на лошадях, кто пешком. На Покров пели разные песни, в том числе и «Тиран, тиран, ты мой мучитель».

В военные годы пятнадцатилетней девчонкой Тамара Константиновна со своими сверстниками стала бывать на вечеринках, которые летом проходили прямо на улице, а зимой в амбарах  и сараях. Там молодежь под гармонь затягивала задушевные частушки – страдания. 

         До сих пор  Захарова Тамара Константиновна не расстается с песней. Не смотря на преклонный возраст долго оставалась активной участницей хора ветеранов, она частый и желанный гость на сельских и школьных праздниках. И молодежь тянется к ней, потому что человек, так любящий народную песню, может быть человеком только с открытой и чистой душой.
8. Из репертуара Захаровой Тамары Константиновны

Тиран, тиран, ты мой мучитель.

(протяжная лирическая песня)

1. «Тиран, тиран, ты мой мучитель, тиран мальчишка молодой,

           Из-за тебя, тиран жестокий, лишилась матери родной.

      2. Теперь кому я покорюся, родные корят все меня?

           Я лучше в море утоплюся, пускай волной забьет меня».

      3. Девица к морю подходила, а волны с шумом раздались.                              

          Девица в море опускалась, кричала: «Белый свет, прощай!

      4. Прощайте кустики, березки, прощай отцовский дом родной,

          Прощай, подруга дорогая, прощай, изменник, Бог с тобой!»

      5. Девица в море опускалась, а волны с шумом разнеслись.

          Теперь ее больше не стало, а на дне морском лежит.

1. И вот однажды ехал всадник, увидел труп он вдалеке, 

          И вся разбитая о камень, сплелися ветви в голове.

      7. Достал он труп из белой тины и вспомнил в нем любовь свою.

          Он встал пред нею на колени и тут же кончил жизнь свою.

Молодая девочка беспечно жила

(протяжная лирическая песня)

1. Молодая девочка беспечно жила,

    Молодого улана любить начала.

2. Любил милый ложно, поверила я,

    Вчера я на танцах весела была.

 3. Вчера я на танцах весела была,

     Ко мне подходила подруга моя.

 4. Ко мне подходила подруга моя,

     Со мной говорила всего слова два.

 5. Со мной говорила всего слова два,

     «Почему ж ты, подруга, танцуешь одна?

 6.«Почему ж ты, подруга, танцуешь одна?

     Хорошо ты танцуешь, хорошо ведешь?

7. Хорошо ты танцуешь, хорошо ведешь,

    Молодому улану измену даешь?»

9. Я кончила танцы, всем руку дала,

    Сама рассердилась, по залу пошла.

10. Пришла я в ту залу, там дверь на крючке,

    Увидела Галу, сидит на окне.

10.Увидела Галу, сидит на окне, 

      На ней бело платье, узор дорогой.

11.На ней бело платье, узор дорогой,


У ей на коленях улан молодой.

  12. У ей на коленях улан молодой:

      «Улан, ты-изменщик, ты мне изменил.

  13. Улан, ты-изменщик, ты мне изменил,

        Подругу ты любишь, меня позабыл.

  14. Молодая девочка беспечно жила,

        Молодого улана любить начала.
8. Слово о Ширинской кадрили
По словам старожилов без местной кадрили «Козули» не обходилось ни одно гулянье. В соседних с. Курбе, д. Мордвиново, с. Раменье «Козулю» так же любили и плясали, но везде она имела свои варианты исполнения. По воспоминаниям Епанешниковой Н.Н. – школьного библиотекаря, приехавшей после замужества из д. Мордвиновов с. Ширинье, -«Ширинскаякозуля» исполнялась более сложно и интересно».

         Как и когда именно появился этот танец в нашей местности никто не знает, но можно предположить, что он,  как и многие прижившиеся в с. Ширинье и его окрестностях песни, мелодии,  был привезён как – либо «гостем» нашего края…

Дополнительная информация «О жанре кадрили».

         В русском крестьянском быту из всех старинных танцев была наиболее распространена кадриль. Кадриль – поздняя, усложнённая разновидность контрданса – появилась во Франции в конце XVIII века, а уже в начале XIX века проникла в Россию. Любопытно, что, прежде чем стать салонным, танец был известен как народный у  английских крестьян.

         В деревне кадриль просуществовала со второй половины XIX века до настоящего времени. Конечно, никто в деревне кадриль не разучивал. Её воспроизводили по памяти, по рассказам очевидцев и участников , придумывали новые движения и ходы. В качестве музыкального сопровождения использовались плясовые и хороводные песни, традиционные плясовые наигрыши. Крестьянские кадрили могут быть непохожи даже в соседних деревнях.
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Ширинская кадриль «Козуля» исполняется на фольклорном празднике «Как на нашей улочке» (март, 2001 год)
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Исполнители новые, а кадриль всё та же, Ширинская «Козуля».
Благотворительная «Ширинская ярмарка» (ноябрь, 2011 г.)

9.Описание Ширинской  «Козули» (кадрили)

(девушки сидят на лавочках вокруг площадки, где хотят)

Гармонист: Фигура первая!

Мелодия «Ах, вы сени»

Выход парней

И.П.:парни (4 либо 8 человек) встают на вступление друг напротив друга (пары «соперников» в плане образуют квадрат либо две шеренги, стоящие лицом друг к другу), руки свободно машут, шаг с притопом.
С началом главной мелодии танцуют только парни, отплясывают, продвигаясь навстречу друг другу, встречаются и возвращаются к своим девушкам. Выводят девушек в линию на своё место, там кружатся на месте со своими девушками, придерживая их за талию (руки «лодочкой» детский вариант), 3 раза и останавливаются парами в одну линию со своей девушкой.

Гармонист: Фигура вторая!

Мелодия «Светит месяц»

Пляска в парах

Девушки стоят на месте, приплясывая, держась за концы платка на плечах или за подол юбки.

Начинается как фигура №1: парни отплясывают, продвигаясь навстречу друг другу, и возвращаются к своим девушкам. Кружатся на месте со своими девушками, придерживая их за талию (руки «лодочкой» детский вариант), 3 раза и останавливаются парами в одну линию.

Гармонист: Фигура четвёртая!

Мелодия «Под Елецкого»

«Обмен девушками – напарницами»

Девушки стоят на месте, приплясывая, держась за концы платка на плечах или за подол юбки.

Парни отплясывают, продвигаясь навстречу друг другу, обходят друг друга и продвигаются к девушке напарника. Кружатся 3 раза.

Оставляют девушку на своём месте. Парни отплясывают, продвигаясь навстречу друг другу, обходят друг друга и возвращаются к своей девушке. Кружатся 3 раза.
Гармонист: Фигура шестая!

Мелодия «Барыня»

Финальная пляска

Девушки стоят на месте, приплясывая, держась за концы платка на плечах или за подол юбки.

1. Начинается как все фигуры: парни отплясывают, продвигаясь навстречу друг другу  и возвращаются к своим девушкам. Парень  берёт правой рукой свою девушку за левую руку, соединённые руки слегка согнуты в локтях и направлены вверх.
Все пары идут по кругу шагом с притопом. Доходят до своих мест, кружатся.

2. Девушки идут навстречу своим напарницам и берутся за руку (левой рукой кверху) с парнем напарницы. Идут с «чужим» парнем по кругу, возвращаются на его место. Кружатся.

3. Девушки меняются местами с напарницами и возвращаются к «своим» парням.

Идут по кругу, доходят до своих мест. Кружатся.

4. Начинается как фигура №1: парни отплясывают, продвигаясь навстречу друг другу, и возвращаются к своим девушкам. Кружатся в паре.
Примечание: всего в «Ширинской кадрили» 6 фигур однако 3 и 5 фигуры в последнее время не исполнялись, поэтому попросту забыты (из интервью, взятого у старожилов участниками этнографической экспедиции, 2008 г.)

10.Материалы этнографических экспедиций МОУ Ширинской СОШ
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Участники первой этнографической экспедиции (11 класс, 2008 г.)
Цель этнографической экспедиции 2008 года - сбор сведений о музыкальных культурных традициях с. Ширинье и его окрестностей,  местного музыкального фольклора,  знакомство с местными почитателями музыкального фольклора.

В результате первой этнографической экспедиции 11 класса МОУ Ширинской СОШ в январе 2008 года стали известны некоторые сведения о праздновании в с.Ширинье и его окрестностях престольных праздников. Экспедиция была разбита на две группы в результате чего обучающиеся имели возможность в короткий срок одновременно побеседовать с несколькими старожилами с. Ширинье, это:

Семёнова Галина Платоновна, в девичестве Ежова. Родилась в д. Конищево Ярославского уезда, муж – Семёнов Виктор Николаевич из д. Наумовское Ярославского уезда. Семьёй переехали жить в с. Ширинье, дети: Татьяна, Людмила, Вера.

          Из беседы с Семёновой Г.П. ребятам удалось узнать, что наша церковь имеет название Покрова Пресвятой Богородицы, основана в 1772 г. И работала до 1917 г. Последний батюшка был слепым, звали его отец Александр, вместе с матушкой они проживали на ул. Мира, детей у них не было. Сами они были приезжие. 

         Одно время в церкви был клуб, просуществовал три года, после этого там стала мехмастерская и кузница. В помещении, где раньше были гробы стала пекарня. Хлеб пекли на продажу, пекарем был отец Простакова Константина Андреевича…

          В престольные праздники, а их было три:

· Покров Пресвятой Богородицы (14 октября);

· Казанская Икона Божьей Матери (21 июля);

· Святого Николая Чудотворца (22 мая)

было принято звонить во все колокола, звонили только в утреннюю службу, на которую собирались все односельчане и жители окрестных деревень…

         К вечеру все выходили на гулянье, которое традиционно проводилось на «пяточке» перед церковью.
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Корреспондент Жукова Варвара ведёт запись беседы с Семёновой Г.П.
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Во время беседы с Семёновой Г.П. 

Поиски нужных фотографий для нашей экспедиции в семейном фотоархиве.

Епанешникова Надежда Николаевна, в девичестве Жохова в 1953 г. (1 сентября) переехала жить в с.Ширинье, куда была назначена работать библиотекарем.Надежда Николаевна рассказала о том, что в послевоенное время престольные праздники были запрещены. Делались обходы домов, чтобы не было икон, при обнаружении поднимался вопрос на партийном собрании (поэтому иконы прятали на потолке). А народ всё равно собирался в праздники своей роднёй, пели любимые местные песни.
После бесед со старожилами с. Ширинье стало известно, что:

1. Церковь в селе Ширинье была основана в 1772 году и работала до 1917 года. Наш храм построен в честь Покрова Пресвятой Богородицы, имеет три престола*: Покров Пресвятой Богородицы, Казанской Божьей Матери и святого Николая Чудотворца. В Ширинский приход** входило 14 деревень. Все жители села и его окрестностей были верующими и посещали храм во время служб. Во время праздничных служб, посвящённых престольным праздникам**** били в колокол, который, по словам старожилов, весил несколько тонн. 
*Престол – высокий четырёхугольный стол, стоящий посредине алтаря и служащий главным образом для совершения евхаристии. Олицетворяет небесное место селения Господа, а также гроб Христов; так кА в нём возлежит тело Христово, поэтому прикасаться к П. не позволяется никому, кроме священнослужителей.
**Приход – низшая церковно-административная единица; церковь с причтом*** и содержащая их церковная община. Является частью епархии, руководится священником-настоятелем. В П. должно быть не менее 20 верующих.

***Притч – духовенство и священнослужители какой-либо церкви, одного прихода (первоначально – церковнослужители и певчие, исключая священника).

****Престольные праздники – праздники в память того церковного события или того святого, которому посвящена церковь.

2.         Накануне праздника начинали готовить столованье (традиционная самодельная лапша с мясом, компот из ягод, щи или картофельный суп, пироги из муки ручного грубого помола), девочек – подростков матери отправляли к реке Ширинке мыть посуду, чистить самовары. К жителям деревни, отмечающей свой престольный праздник, заранее съезжались родственники, знакомые. Утром, как правило, шли на праздничную службу. Службу вёл отец Александр (слепой от рождения), пелись праздничные молитвы.

3. К вечеру все выходили на гулянье, которое проходило на лужайке перед церковью, напротив дома Шубиных, где ставились  длинные ряды лавок буквой «П». На гулянье нанимали гармониста (по воспоминаньям бабушек слепого Аркашу из д. Лесково приглашали за деньги, брал по 20 копеек с человека), который играл отлично, поэтому без его участия не обходилось ни одно гулянье во всей округе. Популярность гармониста Аркаши была настолько высокой, что его пригласили работать в театр им. Ф.Г.Волкова в г. Ярославле, но он отказался от этого предложения.

4.  Народ до обеда работал, а вечером во второй половине дня начиналось гулянье и продолжалась до 3 часов утра. Пелись весёлые песни и частушки под гармонь, пение  нередко сопровождалось танцевальными движениями. Среди традиционных танцев: парный «Ночка тёмная», парные по кругу - «Цыганочка», «Страдания», «Подыспань», «Коробочка», «Вальс» и обязательная шестизарядная (шесть фигур) местная кадриль «Козуля». Девушки расходилась с кавалерами, молодёжь часто собиралась в пустом доме, где играли, пели молодёжные частушки. 

5. Утром все шли на работу, а с обеда гулянье продолжалось. Такие праздники отмечались по 3 дня.

6. Местные престольные праздники:

- в с. Ширинье – Покров Пресвятой Богородицы (14 октября) и Казанская Икона Божьей матери (21 июля);
- в д. Марьино – Никола летний (22 мая);
7.  Местные традиционные христианские праздники:
- в д. Раменье – Рождество Пресвятой Богородицы (21 сентября);

- в д. Никоновское, д. Петрунино, д.Чуркино – Успение Пресвятой Богородицы (28 августа);

- в д. Дмитрицево – Александров день (12 сентября);

- в д. Тимохино, д. Починки – Петров день (12 июля);

- в д. Саловарово, д. Конищево  – Троица (на 49 день после Пасхи);

- в д. Наумовское  – Духов день (50-ый день после Пасхи);

- в д. Дряхлово – Смоленская икона Божьей матери. 

        В результате этнографических экспедиций выявлены местные песельницы: 
1. Серенкова Екатерина Петровна – жительница д. Починки, исполнительница старинных народных  песен, частушек, романсов.

2. Захарова Тамара Константиновна – жительница с. Ширинье, исполнительница «быльных» песен (основанных на реальных событиях), балалаечница.

3. Миронычева Лидия Константиновна – жительница с. Ширинье, исполнительница похоронных плачепричитаний («вытница», плакальщица).

***

Цель этнографической экспедиции 2009 года – уточнение и дополнение сведений о собранном местном музыкальном фольклоре и его исполнителях.
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За несколько минут до отправления в экспедицию по сбору местного музыкального фольклора.

Девятиклассники – участники второй этнографической экспедиции (апрель 2009 года). Девочки – корреспонденты (за кадром) отрабатывают технику фотосъёмки.
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Участники II этнографической экспедиции проводят беседу с жительницей 

с. Ширинье Скульской В.И. во время одного из проверочных маршрутов.

Каждому участнику этнографического исследования участниками экспедиции 2009 г. задавались примерно следующие вопросы:

1. Расскажите о себе, где и когда Вы родились?

2. Как оказались в с. Ширинье? 

3. Были ли в Вашей деревне какие–то музыкальные традиции? Расскажите об этом подробнее.

4. Кто в вашей деревне считался песельником, плясуном, гармонистом?

5. Что пели и как плясали раньше?

6. Отличались ли песни и танцы в соседних деревнях? 

Миронычева Лидия Константиновна, родилась 4 марта 1929 г. в д. Тимохино. 
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Считается местной вытницей, плакальщицей. Миронычеву Л.К. нередко приглашали в качестве плакальщицы на похороны в с. Ширинье.

Из беседы с Лидией Константиновной. Время проведения беседы май 2009 г.

«… Местным праздником в д. Тимохино был Петров день. В 1949 г. в 21 год вышла замуж и переехала в д. Починки, где прожила 20 лет… Часто бывала в Ширинье, в 49-ом году ширинская церковь была не действующей, в ней сделали клуб, показывали фильмы, ставили концерты, были пляски, отмечали праздники, приглашали гармониста за деньги (по 20 копеек с человека). Играл по три дня… С утра работали, с обеда гуляли…»

Скульская Валентина Ивановна, родилась в 1929 году в д. Петрунино. 
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Из беседы с Валентиной Ивановной – май 2009 г. (запись беседы сделала Лукша Алёна – ученица 9 класса)

«…Жила в д. Тимохино и замуж вышла там, из-за работы переехала в Ширинье в 1980 г. Гуляли и у себя в деревне , и в соседней д. Сворково… В Петрунино была традиция отмечать Успеньев день. До обеда все работали, с обеда приходили гости. Вечером собирались на «пяточке», «пяточок» был в каждой деревне. Одевали что получше. К празднику шили платье, покупали туфли, носили платки или береты. 

        В 30 годы, когда организовывали колхозы церковь закрыли… Церковь была богатая, красивая в ней до войны почитались местные иконы Николая Чудотворца, святого Серафима… В 1935/36 годах собирал колхоз «Первого мая» после посевной пирушки, на которые приглашали всех сельчан. Пирушки проходили у кого побольше дом, мама с ещё одной женщиной готовили угощение. Вечером часов в семь выходили на лужайку… (вечеринки на лужайке были популярны до конца 50 – х годов). Все плясали кадриль «Козулю». В Ширинье на «Козулю» строились парами (все желающие) и танцевали первую, вторую, четвёртую и шестую фигуры. После того как отпляшут, строятся новые пары («вот в Раменье другой вариант «Козули», там всё ходили по кругу»)… Частушки пели под разные мелодии, танцевали до двух и трёх часов ночи. Уходили с кавалерами до утра, но с утра опять выходили на работу (в Петрунино была ферма овец, мужчины пахали)… Гуляли три дня…»

Миронычева Алевтина Сергеевна, в девичестве Брынкова родилась в 1936 году в с.Ширинье.
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Из воспоминаний Миронычевой А.С. (апрель 2009 г.)

«… Накануне праздника мама отправляла к речке с посудой и самоваром чистить песком речным и водой… В праздник вечером все шли к церкви там гулянье было на лужайке перед домом Шубиных…»
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Бывший дом Шубиных и место лужайки перед ним – в настоящее время асфальтированная площадка перед храмом (фото выполнено участниками этнографической экспедиции 2009 г.)
Дробнова Нина Андреевна, родилась 15 августа 1929 года.

Из беседы с Ниной Андреевной (апрель 2009 г.)
« …Жили в д. Саловарово в двух километрах от Ширинье. Местный праздник в Саловарово - Троица. На праздник съезжались родственники, собирались за праздничным столом,к их приезду пекли пироги, чистили самовары. Иногда ходили в церковь в д. Резанино около д. Мордвиново…

         Во второй половине дня народ собирался на пяточке-лужайке с лавками с двух сторон. Так же было заведено и в Ширинье. Гармонист играл на гармошке, а народ танцевал, пел песни, частушки…»

Новикова Антонина Кузьминична, родилась 20 февраля 1931 года в д. Раменье Борисоглебского района.

Из воспоминаний Антонины Кузьминичны (апрель 2009 г.)

«… Переехали в с. Ширинье в 1941 году. Мама – Татьяна Николаевна Волконская, отец – Кузьма Николаевич из д. Раменье. В Раменье Рождество Пресвятой Богородицы – престольный праздник. Когда ездили в Ширинье в гости к родственникам, мне было лет десять… церковь там была очень богатая, снаружи полностью обнесена кирпичным забором, а внутри картины на стенах и золочёные иконы. Когда церковь стала не действующей из неё всё стали «грабить». Мать рассказывала с подругой хотели спрятать в лесу от грабителей икону Казанской Божьей Матери (больших размеров, вся в золоте) пока церковь снова не откроется, но их догнали и икону отняли…На колокольне было всего два колокола.

         Перед войной церковь была переделана под клуб, где проходили танцы, в Великую Отечественную войну служила зернотоком, а после войны – мехмастерской…

         На праздники народ собирался на лужайке с двумя длинными рядами лавок перед домом Дробновых, купленным у Шубиных. Нанимали гармониста Аркашу, отлично играл. Обязательно танцевали шестизарядную кадриль «Козулю»…»
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Площадка перед колокольней с. Ширинье (слева - в наши дни, справа – в 50-е годы XX века)

До 1950 г. это место называли «пяточок» или «лужайка»,  здесь  в праздники проходили народные гулянья.

Захарова Тамара Константиновна, родилась 15 мая 1926 г.

Из беседы с Тамарой Константиновной (май 2009 г.)

Замуж вышла в 1947 году в д. Никоновское (неподалёку от Ширинье), там местный праздник - Успение Пресвятой Богородицы 28 августа…

Вечеринка начиналась во второй половине дня и продолжалась до трёх утра…В Ширинье танцевали парный танец «Ночка тёмная» (под гармонь)…А то ещё парные танцы по кругу «Цыганочка», «Страдания», «Подыспань», «Коробочка», вальс и обязательно кадриль «Козулю»…

1фигура под мелодию «Цыганочка»;

2фигура – «Елецкого»;

4фигура – «Семёновна»;

6фигура – « Барыня»…

        Парень пляшет, затем выбирает девушку и все фигуры пляшет с этой девушкой. Девушки встают слева, кавалеры справа. На четвёртой фигуре меняются девушками. В итоге пара сходится как вначале и все идут парами по кругу…»

***

Цель этнографической экспедиции 2012 года – уточнение и дополнение материалов, собранных предыдущими этнографическими экспедициями, выявление «коренного» местного и «заимствованного» музыкального фольклора.
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Участники III этнографической экспедиции (июнь 2012 года). Планирование проверочного маршрута и беседы со старожилами с. Ширинье.
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Фото Захаровой Тамары Константиновны выполнено участниками этнографической экспедиции 2012 года.

        Участниками IIIэтнографической экспедиции были проведены  беседы с жителями с. Ширинье: Новиковой А.К., Скульской В.И., Миронычевой А.С., Евдокимовым Ю.С., Новиковой М.Н. и Захаровой Т.К.

Каждому участнику этнографического исследования участниками экспедиции 2012  г. задавались  следующие вопросы:
1. Какие песни считались местными, а какие «привозными»? От кого слышали эти песни?

2. Что пели люди старшего поколения?

3. Что пела молодёжь?

4. При каких обстоятельствах пелись песни?

5. Были ли специальные альбомы-песенники, в которых записывались тексты песен или песни разучивались на слух?

6. Какие песни пели мужчины? Были ли среди них певуны?

7. Какие песни любили петь в Вашей семье?
            В результате экспедиции 2012 года выявлена ещё одна песельницас.Ширинье Новикова Мария Николаевна, в семье которой пели мама, бабушка, братья и тётя. Петь любили в основном старинные, военные песни и весёлые частушки. Для участников IIIэкспедиции  Мария Николаевна исполнила песню:

Это было давно,

Увёз я девочку трактиром постовым,

Круглолица она была.

Попросила она, чтоб я песню запел.

Я запел, а она подхватила.

Вокруг тишина…

Только я и она, и лазурное небо.

Кто-то выстрелил вдруг прямо в девичью грудь,

И она как платочек шелковый…

Перед смертью она сказала мне:

«Вот теперь я тебя разлюбила».

          Изучение собранных сведений в результате экспедиции 2012 года позволило сделать следующие выводы:

1. В каждой семье бытовал свой песенный репертуар, в целом на Ширинской земле знали и любили петь песни: 

· «Уродилася я» (написана на стихи ярославского поэта И.З.Сурикова, привезённая песня, мотив песни варьировался, пели женщины в праздники, после работы, эту песню поют и сейчас в семьях);
· «Случай близ Саратова» (привезённая песня: пели дома в кругу семьи и на сцене Ширинского ДК);

·  «Во субботу» (привезённая песня: старинная,  мужская песня, пели во всей округе, один запевал – другие подхватывали);

·  «Меня выдали младу» (привезённая песня: старинная, пели женщины в праздники в семейном кругу, нередко под неё танцевали)

· «Рано карие очи открыла» (привезённая песня: старинная, женская песня пелась на традиционный мотив)

· «Я сегодня угорела, не могу» (местная песня, пели с разными словами, существовало несколько вариантов мелодий, пели женщины когда «гребли» сено и после работы);

· Частушки-страдания «Ах, гора-гора, гора-гориночка» (местные: существовало множество вариантов текстов частушек-страданий, пели в основном женщины);

· «Тиран, тиран, ты мой мучитель» и «Молодая девочка» (привезённые песни: эти песни старинные, привезены Захаровой Т.К. из Борисоглебского района, она их узнала от своей мамы)
2. Раньше запоминались и разучивались песни на слух, младшие заучивали песни, которые пели взрослые родственники. Позднее девушки стали записывать песни в тетради, альбомы. Любители попеть нередко собирались в школе, там и пели. 
3. Кроме песен в праздники старшее население и молодёжь села Ширинье и соседних деревень любили танцы:

· «Козулю»

· «Ночка тёмная»

· «Цыганочка»

· «Подиспань»

· «Коробочка»

· «Вальс»
4. Самым известным гармонистом был Аркаша – отлично играл! Без него не обходилось ни одно гулянье. На деревенские и семейные праздники его приглашали за плату, некоторые вспоминают, что «плата» составляла 20 копеек.

5. До Великой Отечественной войны и после её окончания  известным балалаешником, а затем гармонистом в д. Петрунинослыл сосед Скульской В.И. Селезнёв С.А. Он играл, а молодёжь танцевала. В д. Саловарово хорошо играл на гармони Соколов ??

6. Мужчин певцов в нашей округе не было.

***

Результаты экспедиций были проанализированы школьниками в форме «круглых столов», где ребята выступили с сообщениями о собранном этнографическом материале и поделились своими впечатлениями от проведённых экспедиций. Экспедиционная форма работы пришлась «по душе» всем участникам. Такой вывод был сделан в результате анализа анкетных данных, где дети продемонстрировали высокий уровень удовлетворённости от проведённых экспедиций.
Из отзывов ребят – участников экспедиции 2012 года
Наибольший интерес у школьников вызвало живое общение с хранителями местных музыкальных традиций, на второй план вышли совместная работа и общение со сверстниками. Экспедиции способствовали росту комфортности взаимоотношений ребят и во много повысили их уровень музыкальной воспитанности.

11. Из «Дневника этнографической экспедиции 2012 года» - вопросы «Круглого стола» и отзывы ребят – участников экспедиции 2012 года
1. Что нового Вы приобрели после участия в этнографической экспедиции?
Мнения ребят:«Узнал много старинных песен» (Илья), «познакомилась ближе со старожилами с. Ширинье и его окрестностей» (Маша), «понравилась сама форма работы – экспедиция» (Анжела), «узнала много нового, интересного, расширила свой кругозор» (Полина).
2. Как Вам работалось в группе? Что Вы узнали друг о друге, работая в команде?

Мнения ребят:Мы узнали, что у каждого из нас есть способности, которых мы раньше не замечали: Маша может вести интервью, Полина – замечательная стенографистка, Анжела – приятный собеседник, а Илья – фотограф.

3. Что бы Вы хотели пожелать будущей экспедиции?
Мнения ребят:Проводить экспедиции чаще, расширить круг участников экспедиций и выявить новые проблемы. В общем – не останавливаться на достигнутом!
4. Удовлетворены ли Вы своим участием и результатами экспедиции?
Мнения ребят:«Понравилось» (Илья), «Я довольна» (Анжела), «Мне очень понравилось!» (Маша), «Хотелось бы ещё!» (Полина).

Издатели благодарят
Иеромонаха Игнатия (Попова) и всех принявших участие

 за помощь и издание сборника
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